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  ام ديننه فرعونيت بو  بدعت ،ولايت فقيه

١۵  
  
  )     ٌبلاغ مبين( بلاغ آشکار  -٤

در قرآن کريم نيز به ھمين معنی .تبليغ، رسانيدن، پيام رسانی و رساندن پيام آمده است: بلاغ در لغت به معنای   

 در قرآن، در مورد بلاغ و محدودۀ عملی و مشخص آن آمده است تا ھم برای ت آي٢٠کار برده شده است و بيش از ه ب

ص پيامبر مشخص و معين باشد که محدودۀ عملش تا کجاست که از آن تخطی و تجاوز نکند و ھم برای مردم نيز شخ

  :وليت پيامبر چيستؤمشخص باشد که وظايف و مس

ِو قال الذ  -١/۴ َّ َ َ ِن أشركوا لو شاء الله ما عبدنا من دونه من شيَ ِ ِ ُِ َ ْ َ ََ ََ ُ َّ َ ْ َ ُ َء نحن و لا ءاباؤنا و لا یَ َ ََ ُ َُ ْ ِ حرمنا من دونه من شٍ ِ ِ ُِ َ ْ َّ َءكذلك فعل  یَ َ َ ِ َ َ ٍ

ِالذ َن من قبلھمفھل عليَّ َْ َْ َ َْ ِ ِ ِ الرسل إلا البلغ المبیِ ُ ْ ُْ َ َ ِ ِ َو لقد بعثنا ف *  نُيُّ ْ َ َ ْ َ َ ْ أمة رسولا أن اعبدوا الله و اجتنبوا الطغوتفمنھم من  ّ  كلیَ َّْ ِ ِ َُّ ُ ُْ َ ُ َ ْ َ َ َّ ُ ِ َ ً َّ ٍ ُ

َھد َّ الله و منھم میَ ُِ ْ َ ُ َن حقت علَّ َ َّ َ ِه الضللةفسيْ َِ ُ َ َ الأرض فانظروا كیرُوا فيَ ُ ْ َ ِ ْ ِف كان عقبة المكذبيَ ِّ َ ُ ْ ُ َ ِ َ   نَ يَ

اگر خدا می خواست، نه ما و نه پدرانمان جز او ھيچ نمی پرستيديم و بدون فرمان : کسانی که کفر می ورزند گويند" 

جز بلاغ آشکار عھدۀ پيغمبران ه مگر ب. نيز چنين کردندوی چيزی را حرام نمی کرديم، کسانی که پيش از آنھا بودند 

امتی پيغمبری بر انگيختيم که خدا را بپرستيد و از طغيانگر کناره گيری کنيد، بعضيشان را خدا ميان ھر * چيزی ھست

ھدايت کرد و بعض ديگرشان، ضلالت برايشان مقرر گشت، در زمين بگرديد و بنگريد سرانجام تکذيب کنان چسان 

    )٣٣("دبو

وی امر می کند که رسالت خود را به بلاغی آشکار ابلاغ ه است و ب) ص(  فوق آشکار به رسول خدات خطاب چند  آي

  .ھم می بافند و استدلالھائی که برای مردم خود می کنند، اعتنائی نکنده کند و به آنچه مشرکين ب
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َ فھل عل « ْ َ ِ الرسل إلا البلغ المبیَ ُ ْ ُْ َ َ ِ ِ  رسالت خدائی را به بلاغی آشکار ابلاغ کن و حجت را بر آنھا تمام کن، زيرا  يعنی »نُيُّ

وظيفۀ آنان اين نيست که مردم را به اجبارو اکراه  قبول به دعوت . تنھا وظيفۀ فرستادگان خدا بلاغ مبين است و بس

  .خود بکنند

َ لقد بعثنا ف«:  بعد می فرمايدتخداوند در آي ْ َ َ ْ َ َّ أمة ر ّ  كلیَ ٍ َّ ۀ بعثت رسول، امری است که أل اشاره به اين است که مس »ًسولاُ

اختصاص به امتی ندارد، بلکه سنتی است که در تمامی مردم و ھمۀ اقوام جريان می يابد و دليل آن ھم اين است که 

 گيريد، مردم از طاغوت و طغيانگران که مانع پرستش خداوند، ھستند کناره گيری کنند و اگر از تجربۀ تاريخی بھره

مشاھده خواھيد کرد که سرنوشت کسانی که تکذيب کردند و به طغيانگری پرداختند و يا از طغيانگران کناره گيری 

  .نکردند و با آنھا عجين شدند، چه سرنوشت شومی در پی داشتند

  .با وجود تمامی اينھا، وظيفۀ پيامبر تنھا رساندن پيام آشکار و روشن ماست و بس

َقالوا ر  -٢/۴ ُ َبنا َ َعلم إنا إليُّ َِ َِّ ُ َكم لمرسلونيْ ُ ْ ُ َ َو ما عل *  ْ َ َ ِنا إلا البلغ المبيَ ُ ْ ُْ َ َ ِ    نُيَ

و ما جز رساندن پيام او به طور آشکار وظيفۀ ديگری * پروردگار ما می داند که ما فرستادکان به سوی شمائيم: گفتند" 

           )٣۴(."نداريم

سوی شما و مأمور تبلغ رسالت او ه ما فرستادۀ خدا ب: آنھا به قوم خود گفتند: ويدخداوند از قول پيامبران به مردم می گ

د بکنيد و به ما ايمان بياوريد چون خدا، خود می داند که ما ئيھستيم و جز اين شأنی نداريم و احتياج ھم نداريم که ما را تأ

  .فرستادۀ او ھستيم

ما تنھا مأمور شده ايم :  از آن ابلاغ رسالت است و اين جمله می گويدمعنای تبليغ است و منظوره در اينجا، کلمۀ بلاغ ب

  .ھی است بر شما تمام کنيما ابلاغ کرده و حجت را که سنت الکه رسالت خدا را به شم

  

 خدای رحمان به پيامبر قوت قلب می دھد که نگران نباشد که او پيامبر و بر صراط مستقيم خداوند است و اين -٣/۴

  .اسر حکمت آموز استقرآن ھم سر

ِ و القرءان الحك ْ ِْ َ َُ ِإنك لمن المرسل *   مِيْ ِْ ُ ْ َ َ َّ ِ صرط مستقیعَل *  نَيِ ُّ َِ ٍ ِتنز *   مٍيَ ِل العزيَ َ ِز الرحيَْ َّ ْ لتنذر قوما ما أنذر ءاباؤھم فھم  * مِيِ ُْ َ َُ ُ َ َ ََ ِ َّ ِ ُِ ً ْ ُ

َغفلون ُ ِ َ *    

به [ که خدای عزيز و رحيم آن را * بر صراط مستقيم قرار داریو * که تو از پيامبرانی* سوگند به قرآن حکمت آموز"

       )٣۵("تا تو با آن قومی را که پدرانشان ھشدار نيافته بودند و خود غافلند، ھشدار دھی* نازل کرده است] تو

ِفإن حاجوك فقل أسلمت وجھ  -۴/۴  ْ َْ ْ َ َ ُ َ َُّ َ ْ ِ Ϳ و من اتبعنو قل للذیِ ِ َِّ َِّّ ُ َ ََ َ َّ ِ ُن أوتيَ ُ ِّوا الكتب و الأمَ ُ َ َ ِ ِن ء أسلمتمفإن أسلموا فقد اھتدواو إن ئيْ َِّ َ ََ ْ ِْ َ َ َُ َ ُ ََ َْ ْ َ
َتولوا فإنما عل َ َ َّ ِ َ ْ َّ َ ِك البلغو الله بصيَ َ َُ َّ َ ُ َ ِر بالعباد يْ َِ ْ ِ ُ  

 اھل ھا بر سر دين با تو بگو مگو کردند، بگو من و پيروانم سراسر وجودمان را تسليم خدا کرديم و به ھمينحال اکر" 

بگو اسلام می آورند يا نه؟ اگر اسلام آوردند راه سعادت خود را يافته اند و اگر ] يک کلام[ کتاب و مشرکين و بی کتابان

بندگان ] اعمال [نياوردند تو وظيفۀ خودت را انجام داده ای چون بيش از بلاغ، وظيفه ای نداری و خدا بينای به 

  )٣۶(."است

لقب داده بودند و کلمۀ امی در لغت به ) بی سواد(ن است، چون اھل کتاب مشرکين را امین، مشرکيئي   منظور از ام  

معنای کسی است که خواندن و نوشتن نمی داند و چون پيامبر اسلام خواندن و نوشتن نمی دانست، او را امی می 

  .ناميدند
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َو إن تولوا ف« : "که خداوند می فرمايد صاحب الميزان در مورد اين ْ َّ َ ََ َإنما علِ َ َ َّ ِك البلغو الله بصيِ َ َُ َّ َ ُ َ ِر بالعباديْ َِ ْ ِ چند : " گويد ، می»ُ

که از جدال و سر به سر گذاستن با مشرکين نھی می کند، چون کسی که منکر امور  اول اين: نکته اينجا ھست 

  . ضروری و بديھی است، بحث با او جدال و لجاج است و نه بحث معقول

کم کردن و داوری در بارۀ مردم به طور مطلق تنھا از آن خدای سبحان است و بس، و رسول می فھماند ح: که دوم اين

ليس لک : " که در جای ديگر فرمود تنھا رسولی است مبلغ و بس، حاکم و مصيطر بر مردم نيست ھمچنان) ص(خدا 

َ لست عل« :و نيز فرمود"  ٌمن الامر شیء  َ ُھم بمصيَّ ِ ٍطريِ ِ«  " .)٣٧(       

َو إن تكذبوا فقد كذب أمم من قبلكمو ما عل  -۴/۵  َ ََ َْ ُ ِ ٌْ َ َ َِّ ُ َّ ْ ُ ِّ َ ُ ِ الرسول إلا البلغ المبیِ ُ ْ ُْ َ َ ِ ِ   نُ يَّ

] پيام[پيامبر جز رساندن تکذيب کردند   و بر ] مبر خود راپيا[ تکذيب کنيد، ھمانا ملتھائی پيش از شما ] مرا[ و اگر" 

         )٣٨(."روشن  نيست

َفإن تو   -۴/۶ َ ِ َلوا فإنما علَ َ َ َّ ِ َ ْ ِك البلغ المبيَّ ُ ْ ُْ َ   نُ يَ

      )٣٩("و اگر روی بگردانيدند فقط بلاغ آشکار به عھدۀ تواست" 

غ است بيان کرده  رسالت رسول خود و رسالتش را که عبارت از بلامنزلت و آيات ديگر نظير اين، خداوند تدر اين آي

وليتی جز تبليغ واضح که ابھامی در آن نباشد ؤبر تو ھيچ مس" دنداگر اعراض کر" ، " فان تولوا" : است که فرمود

  .تو يک فرستادۀ خدائی و فرستاده جز اين وظيفه ندارد. نيست

ِو إن ما نر  -٧/۴ ُ َّ ِ ِنك بعض الذيَ َّ ْ َ َّ نعدھم أو نتوفیَّ َ َ َ َْ َ ْ ُ ُ َنك فإنما عليِ َ َ َّ َِّ َك البلغ و عليَ ُ ََ َ َ ْنا الحسابيْ َ   

وظيفۀ تو فقط رساندن ] در ھر حال[سر بريم ه نچه بديشان وعده داده ايم بنمايانيمت و يا عمر تو را بواگر پاره ای از آ"

        )۴٠(."است و حساب کردن با ماست

چه ترا بميرانيم و چه شمه ای از عذابی را که به آنھا وعده داده ايم بتو نشان بدھيم، وظيفۀ تو روشن است و آن تبليغ و 

  . به مردم بر عھدۀ توست  و رسيدن به حساب و کتاب آنان برعھدۀ ماسترساندن پيام ما

َما عل  -٨/۴  ُ الرسول إلا البلغو الله یَّ َّ َ ُ َ َ ْ ِ ِ َعلم ما تبدون و ما تكتمونيَّ َُ ُُ ُ َْ َ َ ََ ُ ْ ْ    

  )۴١(."عھدۀ پيغمبر جز بلاغ نيست و آنچه را عيان کنيد و آنچه را نھان کنيد، خدا می داندبر" 

خداوند . که ما پيام را پذيرفته ايم ولی در باطن آن را کتمان می کنند :  خطاب به کسانی است که می گويندتاين آي   

آنچه را عيان  و يا نھان کنيد، از خداوند پوشيده نيست و خدا :  خيال آنان را راحت می کند و به آنان می گويداآشکار

ه کس ديگری ضرر نمی رسانيد و بر عھدۀ پيامبر ما فقط رسانيدن ھمه را می داند و بدانيد که در نھايت جز به خود ب

  . پيام است

ِإلا بلغا من الله و رسلته  -٩/۴ ِ َِ َِ َ َّ َ ِّ ً َ َو من  ِ ِعص الله و رسوله فإن له نار جھنم خلديَ ِ َ ََ َّ َ َ َ َُ َُ ََّ ِ َ َ َ َّ ِ ِن فيْ ًھا أبدا يَ َ ََ  

ه خدا و رسولش را نافرمانی کند ھميشه در آتش جھنم تنھا وظيفۀ من رساندن رسالتھای او به مردم است و ھر ک" 

         )۴٢(."خواھد بود

  : قبل  از آن توجه شودت روشن می شود که به چند آيتھنگامی  رسالت پيامبر از اين آي

بگو ھمانا من مالک  * بگو من تنھا پروردگارم را می خوانم و احدی را در عبادتم شريک او نمی سازم] ای محمد " [ 

       )۴٣("بگو احدی نيست که مرا از عذاب خدا پناه دھد و من جز او پناھگاھی ندارم* يچ نفع و ضرری  برای شما نيستمھ

من تنھا مأمور ھستم از طرف خدا که شما را دعوت کنم و جز امتثال اوامر او چاره ای : سپس پيامبر به آنھا می فرمايد

     )۴۴(.ندارم

ِو أط  -١٠/۴ َ َعوا اللهيَ َّ ِ و أطُ َ َّعوا الرسول و احذروافإن توليَ َ ََ ِ َ ُ َُ ْ َ َتم فاعلموا أنما عليَّ َ َّ َ ُ َ ُْ َ ِ رسولنا البلغ المبیْ ُ ْ ُْ َ َ ََ   نُ يِ



www.afgazad.com                                                                           afgazad@gmail.com    ۴

حذر کنيد، اگر پشت کرديد، بدانيد که پيغمبر ما، فقط ] از نافرمانی[خدا را فرمان بريد ورسول خدا را فرمان بريد و " 

   )۴۵(."عھده دار بلاغ روشن است

 فوق تأکيد دارد که پيامبر سود و ت خداوند، مسلمانان را از خمر و ميسر برحذر داشته بود حال در آيت   قبل از اين آي  

زيانی در اين امر ندارد و آنچه را که می گويد به نفع خود آنھاست  و مرتکبين خمر و ميسر بايد بدانند که پيامبر جز 

  .  ديگری نداردۀظيفرسانيدن پيغام و تبليغ مأموريت خود، و

ِقل أط  -١١/۴ َ ْ ِعوا الله و أطيُ َ َ َ َّ َعوا الرسولفإن تولوا فإنما عليُ ََ َ َّ ِ َِ َْ َّ َ َ َّ َه ما حمل و عليُ َ َ َ ِّ ُ َ ِكم ما حملتمو إن تطيِ َُّ ُِ َ ْ ْ ِّ َعوه تھتدواو ما عليُ َ َ ُ َ َْ ُ  یُ

ِالرسول إلا البلغ المب ُ ْ ُْ َ َ ِ ِ   نُ يَّ

دۀ ھعه عھدۀ اوست و تکليف شما به عت کنيد، اگر پشت کنيد، فقط تکليف او بخدا را اطاعت کنيد و پيغمبر را اطا

     )۴۶(."شماست، اگر اطاعت او کنيد ھدايت يابيد و بر عھدۀ پيغمبر جز بلاغ آشکار نيست

ْفإن تولوا  « امر به اطاعت خدا و اطاعت رسول که ھمان اطاعت خداست فرموده و اضافه کرده تدر اين آي َّ َ َ ِ َّما ...  َ
ْحملتم ُ ْ ِّ يعنی اگر از اطاعت رسول خدا اعراض کنيد، اين اعراض شما ضرری به رسول ما نمی زند، چون رسول ، »  ُ

اش ربطی به شما ندارد، شما تکليفی داريد که انجام و تخلف از آن ھيچ ارتباط و سود وظيفۀ خود را انجام داده و وظيفه 

  .و زيانی برای او ندارد

  . دوش رسول است، تبليغ است و بسه ب و تکاليفی که حق  واو تکليفی دارد 

ِو أط   -١٢/۴  َ ِعوا الله و أطيَ َ َ َ َّ َّعوا الرسولفإن توليُ َ َ ِ َ َ َّ َتم فإنما عليُ َ َّ ِ َ ْ ِ رسولنا البلغ المبیُ ُ ْ ُْ َ َ ََ     نُيِ

عھدۀ رسول ما بيش از  هول نيست، زيرا بؤخدا را اطاعت کنيد و پيغمبر را اطاعت کنيد، اگر اعراض کنيد، او مس " 

      )۴٧(."اين نيست که پيام مرا به روشنی به شما برساند

اگر آنچه را رسول ما به شما امر و يا ابلاغ می کند، شما از آن :  در تأکيد و تصريح آيات قبل آشکارا می گويدتاين آي

بلکه . او مأمور به اين رفتار نشده استکه  روی بگردانيد، رسول ما نمی تواند شما را مجبور بر اطاعت کند، برای اين

  . تنھا مأمور شده که رسالت خدا را به شما برساند ، که رسانيده است

  ادامه دارد

  

  :مراجعات

 ٣۶ و ٣۵  قرآن، سورۀ نحل، آيۀ-٣٣

 ١٧ و ١۶  قرآن، سورۀ يس، آيۀ -٣۴ 

  . ٢-۶ قرآن، سوره يس، آيه-٣۵ 

 .              ٢٠ قرآن، سورۀ آل عمران، آيۀ  -٣۶ 

 .١٩٢ ترجمۀ تفسير الميزان، ج سوم، ص-٣٧ 

 ١٨ قرآن، سورۀ عنکبوت، آيۀ  -٣٨ 

 . ٨٢ قرآن، سورۀ نحل، آيۀ   -٣٩ 

 ۴٠ قرآن، سورۀ رعد، آيۀ    -۴٠ 

 ٩٩ قرآن، سورۀ مائده، آيۀ  -۴١ 

 ٢٣ قرآن، سورۀ جن، آيۀ  -۴٢ 

    .٢٢و٢١و٢٠ آيه  قرآن، سوره جن، -۴٣ 
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 .٢٣  قرآن، سورۀ جن، آيۀ -۴۴ 

 ٩٢ قرآن، سورۀ مائده، آيۀ  -۴۵ 

 ۵۴ قرآن، سورۀ نور، آيۀ   -۴۶ 

 ١٢ قرآن، سورۀ تغابن، آيۀ   -۴٧ 

  


